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Billy Mink's Swimming Party
ミンクのビリーのおよぎっこパーティー

Thornton W. Burgess（1910年の本）　原文そのまま　朗読：Laurie Anne Walden
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　お天気のいい朝、ミンクのビリーがよびかけて、にこにこ池でおよぎっこパーティー！ もぐりっこ

に、せんすいきょうそう。いちばんはだれかな？

Billy Mink was coming down the bank of the Laughing Brook. Billy Mink was

feeling very good indeed. He had had a good breakfast, the sun was warm, little

white cloud ships were sailing across the blue sky and their shadows were sailing

across the Green Meadows, the birds were singing and the bees were humming.

Billy Mink felt like singing too, but Billy Mink's voice was not meant for singing.

By and by Billy Mink came to the Smiling Pool. Here the Laughing Brook stopped

and rested on its way to join the Big River. It stopped its noisy laughing and

singing and just lay smiling and smiling in the warm sunshine. The little flowers on

the bank leaned over and nodded to it. The beech tree, which was very old,

sometimes dropped a leaf into it. The cat-tails kept their feet cool in the edge of

it.
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Billy Mink jumped out on the Big Rock and looked down into the Smiling Pool.

Over on a green lily pad he saw old Grandfather Frog.

“Hello, Grandfather Frog,” said Billy Mink.

“Hello, Billy Mink,” said Grandfather Frog. “What mischief are you up to this fine

sunny morning?”

Just then Billy Mink saw a little brown head swimming along one edge of the

Smiling Pool.

“Hello, Jerry Muskrat!” shouted Billy Mink.

“Hello your own self, Billy Mink,” shouted Jerry Muskrat, “Come in and have a

swim; the water's fine!”

“Good,” said Billy Mink. “We'll have a swimming party.”

So Billy Mink called all the Merry Little Breezes of Old Mother West Wind, who

were playing with the flowers on the bank, and sent them to find Little Joe Otter

and invite him to come to the swimming party. Pretty soon back came the Little

Breezes and with them came Little Joe Otter.

“Hello, Billy Mink,” said Little Joe Otter. “Here I am!”

“Hello, Little Joe Otter,” said Billy Mink. “Come up here on the Big Rock and see

who can dive the deepest into the Smiling Pool.”

So Little Joe Otter and Jerry Muskrat climbed up on the Big Rock side of Billy

Mink and they all stood side by side in their little brown bathing suits looking

down into the Smiling Pool.

“Now when I count three we'll all dive into the Smiling Pool together and see who

can dive the deepest. One!” said Billy Mink. “Two!” said Billy Mink. “Three!” said

Billy Mink.
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And when he said “Three!” in they all went head first. My such a splash as they

did make! They upset old Grandfather Frog so that he fell off his lily pad. They

frightened Mr. and Mrs. Trout so that they jumped right out of the water. Tiny

Tadpole had such a scare that he hid way, way down in the mud with only the tip

of his funny little nose sticking out.

“Chug-a-rum,” said old Grandfather Frog, climbing out of his lily pad. “If I wasn't

so old I would show you how to dive.”

“Come on, Grandfather Frog!” cried Billy Mink. “Show us how to dive.”

And what do you think? Why, old Grandfather Frog actually got so excited that

he climbed up on the Big Rock to show them how to dive. Splash! Went

Grandfather Frog into the Smiling Pool. Splash! Went Billy Mink right behind him.

Splash! Splash! Went Little Joe Otter and Jerry Muskrat, right at Billy Mink's

heels.

“Hurrah!” shouted Mr. Kingfisher, sitting on a branch of the old beech tree. And

then just to show them that he could dive, too, splash! He went into the Smiling

Pool.

Such a noise as they did make! All the Little Breezes of Old Mother West Wind

danced for joy on the bank. Blacky the Crow and Sammy Jay flew over to see what

was going on.

“Now let's see who can swim the farthest under water,” cried Billy Mink.

So they all stood side by side on one edge of the Smiling Pool.

“Go!” shouted Mr. Kingfisher, and in they all plunged. Little ripples ran across the

Smiling Pool and then the water became as smooth and smiling as if nothing had

gone into it with a plunge.

Now old Grandfather Frog began to realize that he wasn't as young as he used to

be, and he couldn't swim as fast as the others anyway. He began to get short of
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breath, so he swam up to the top and stuck just the tip of his nose out to get

some more air. Sammy Jay's sharp eyes saw him.

“There's Grandfather Frog!” he shouted.

So then Grandfather Frog popped his head out and swam over to his green lily

pad to rest.

Way over beyond the Big Rock little bubbles in three long rows kept coming up to

the top of the Smiling Pool. They showed just where Billy Mink, Little Joe Otter

and Jerry Muskrat were swimming way down out of sight. It was the air from

their lungs making the bubbles. Straight across the Smiling Pool went the lines of

little bubbles and then way out on the farther side two little heads bobbed out of

water close together. They were Billy Mink and Little Joe Otter. A moment later

Jerry Muskrat bobbed up beside them.

You see, they had swum clear across the Smiling Pool and of course they could

swim no farther.

So Billy Mink's swimming party was a great success.
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和訳 ミンクのビリーのおよぎっこパーティー（Billy Mink's Swimming Party）

ミンクのビリーが、わらう小川の土手をおりてきました。ビリーはとてもいい気分でした。おいしい朝ごは

んを食べたし、お日さまはあたたかいし、小さな白い雲の船が青い空をすいすい進み、そのかげがみどりの

野原の上をすべっていき、鳥は歌い、ハチはブンブンいっていたのです。ビリーも歌いたい気分でしたが、

ビリーの声は歌うのにはむいていませんでした。

しばらくして、ビリーはにこにこ池にやってきました。わらう小川は、大きな川へ流れていくとちゅうで、

ここでひと休みするのです。小川は、にぎやかにわらったり歌ったりするのをやめて、あたたかい日の光の

中で、ただにこにこ、にこにことほほえんでいるのでした。土手の小さな花たちは、池のほうへ身をのりだ

して、こっくりとうなずきかけました。とても年をとったブナの木は、ときどき池に葉っぱを1まいおとしま

した。ガマたちは、池のふちで足をひんやりさせていました。

ビリーは大岩にとびのって、にこにこ池をのぞきこみました。むこうの緑のスイレンの葉の上に、カエルの

おじいさんがいるのが見えました。

「やあ、カエルのおじいさん」とビリーは言いました。

「やあ、ミンクのビリー」とカエルのおじいさんは言いました。「こんなにいいお天気の朝に、どんないた

ずらをたくらんでいるのかね？」

ちょうどそのとき、ビリーは、にこにこ池のふちをおよいでいく小さな茶色の頭を見つけました。

「おーい、マスクラットのジェリー！」とビリーはさけびました。

「そっちこそ、おーい、ミンクのビリー」とジェリーはさけびかえしました。「入っておよごうよ。水はさ

いこうだよ！」

「いいね」とビリーは言いました。「およぎっこパーティーをしよう」

そこでビリーは、土手で花と遊んでいた西風かあさんの陽気なそよ風たちをみんなよんで、カワウソのジョ

ーをさがして、パーティーにさそってきてくれるようにたのみました。まもなく小さなそよ風たちがもどっ

てきて、いっしょにカワウソのジョーもやってきました。

「やあ、ビリー」とジョーは言いました。「来たよ！」

「やあ、ジョー」とビリーは言いました。「この大岩の上にあがってきて、だれがにこにこ池にいちばんふ

かくもぐれるか、きょうそうしよう」

そこでジョーとジェリーは、大岩の上のビリーのとなりにのぼり、小さな茶色の水着すがたで3びきならん

で、にこにこ池を見おろしました。

「ぼくが3つ数えたら、みんなでいっしょににこにこ池にとびこんで、だれがいちばんふかくもぐれるか見る

んだ。1！」とビリーは言いました。「2！」とビリーは言いました。「3！」とビリーは言いました。

そしてビリーが「3！」と言ったとたん、みんな頭から池にとびこみました。まあ、なんて大きな水しぶきだ

ったことでしょう！カエルのおじいさんはびっくりして、スイレンの葉からころげおちてしまいました。マ
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スさんとマスおくさんはおどろいて、水の上にとび上がりました。オタマジャクシのタイニーは、あんまり

こわかったので、おかしな小さな鼻の先だけを出して、どろの中のずっとずっとおくへかくれてしまいまし

た。

「チャガラム」とカエルのおじいさんは、スイレンの葉にはい上がりながら言いました。「わしがこんなに

年よりでなかったら、もぐりかたを見せてやるんだがのう」

「見せてよ、カエルのおじいさん！」とビリーはさけびました。「もぐりかたを見せてよ」

そして、どうなったと思いますか？なんと、カエルのおじいさんはすっかりむちゅうになって、もぐりかた

を見せようと、ほんとうに大岩の上にのぼったのです。ザブン！カエルのおじいさんが、にこにこ池にとび

こみました。ザブン！そのすぐあとから、ビリーがとびこみました。ザブン！ザブン！ビリーのすぐうしろ

から、ジョーとジェリーもとびこみました。

「ばんざい！」と、古いブナの木のえだにとまっていたカワセミさんがさけびました。そして、自分だって

もぐれるんだぞと見せるために、ザブン！カワセミさんも、にこにこ池にとびこみました。

なんてにぎやかなさわぎだったことでしょう！西風かあさんの小さなそよ風たちはみんな、土手の上でうれ

しくておどりました。カラスのブラッキーとカケスのサミーも、なにがおこっているのか見に、とんできま

した。

「こんどは、水の中をだれがいちばん遠くまでおよげるか、きょうそうしよう」とビリーはさけびました。

そこでみんなは、にこにこ池のはしにならんで立ちました。

「よーい、どん！」とカワセミさんがさけび、みんないっせいにとびこみました。小さな波がにこにこ池に

ひろがり、それから水は、まるでなにもとびこまなかったかのように、なめらかなにこにこ顔にもどりまし

た。

さて、カエルのおじいさんは、自分がもうわかいころとはちがうこと、それに、どっちみちほかのみんなほ

ど速くはおよげないことに、気づきはじめました。息が苦しくなってきたので、水の上までおよいでいっ

て、鼻の先だけを出して空気をすいました。カケスのサミーのするどい目が、それを見つけました。

「カエルのおじいさんがいるぞ！」とサミーはさけびました。

それでカエルのおじいさんは頭をひょいと出して、緑のスイレンの葉までおよいでいって休みました。

大岩のずっとむこうで、小さなあわが3本の長い列になって、つぎつぎににこにこ池の水面にうかんできまし

た。そのあわを見れば、ビリーとジョーとジェリーが、見えないずっと下のほうで、どこをおよいでいるの

かがわかりました。あわは、3びきのはいから出た空気でできていたのです。小さなあわの列は、にこにこ池

をまっすぐよこぎっていき、やがてずっとむこうがわで、小さな頭がふたつ、ならんでぴょこんと水から出

てきました。それはビリーとジョーでした。そのすぐあとに、ジェリーもふたりのそばにぴょこんと顔を出

しました。

じつは、3びきはにこにこ池をむこうがわまですっかりおよぎきってしまったので、もちろん、それより先へ

はおよげなかったのです。
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こうして、ビリーのおよぎっこパーティーは大せいこうでした。
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たんご と クイズ ミンクのビリーのおよぎっこパーティー

beech tree ブナの木 cat-tails ガマ lily pad スイレンの葉

bathing suits 水着 splash 水しぶき bubbles あわ

lungs はい

Q1 カワウソのジョーをパーティーにさそいに行ったのはだれ？
い

① 陽気なそよ風たち
よ う き かぜ

② カエルのおじいさん ③ カワセミさん

Q2 カエルのおじいさんが水の上に鼻を出したのはなぜ？
みず うえ はな だ

① ハエを食べたかったから
た

② 息が苦しくなったから
いき くる

③ 水がつめたかったから
みず

Q3 水面にうかんできた3本の長いあわの列は、なに？
すいめん ぼん なが れつ

① 3びきのはいから出た空気
で く う き

② 魚のあわ
さかな

③ 雨のつぶ
あめ

こたえ

Q1　①　ビリーは、土手で花と遊んでいた陽気なそよ風たちにたのんで、カワウソのジョーをさそってきてもらいました。
ど て はな あそ よ う き かぜ

Q2　②　カエルのおじいさんは息が苦しくなったので、水の上まで行って鼻の先を出し、空気をすいました。
いき くる みず うえ い はな さき だ く う き

Q3　①　あわは、水の中をおよいでいるビリーとジョーとジェリーの、はいから出た空気でした。だから、どこにいるかがわか
みず なか で く う き

ったのです。
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